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Марія Брус

ДЕРИВАТИ ІЗ СУФІКСОМ -ИЦ-А ТА З ПОХІДНИМИ ВІД НЬОГО 
ФОРМАНТАМИ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ XVI-XVII СТ.

Основним способом творення фемінітивів в українській мові XVI-XVII 
ст. є суфіксація. За пам’ятками писемності XVI-XVII ст. налічується 
близько 500 фемінітивів, утворених суфіксальним способом. Вони 
становлять найбільшу частину слів серед загальної кількості апелятивів зі 
значенням особи жіночої статі.

Фємінітиви утворюються за допомогою таких дериваційних морфем: 
суфікса -к-а та похідних від нього формантів -инк-а (-ьінк-а, -інк-а), -енк-а 
(-еньк-а, -єньк-а, -ейк-а, -єйк-а), -онк-а і-оньк-а, -ойк-а), -очк-а, -ечк-а (-єчк- 
а), -ичк-а (-ьічк-а), -унк-а (-уньк-а, -юнк-а), -анк-а (-янк-а), суфікса -иц-а та 
похідних від, нього формантів -ниц-а, -лиц-а, -чщ-а, -лниц-а, -овиц-а, 
суфікса -н-а та похідних від нього формантів -ан-а (-анн-а), -ечн-а, -ичн-а, - 
евн-а, -овн-а, суфікса -j-a та похідних від нього формантів -ej-a (- ’kj-a), -uj-a 
(-ij-a), суфікса -л'-а та похідних від нього формантів -Ил'-а, -ил’-а, суфіксів 
-ин-я (-ьін-я), -их-а (-іх-а), -ин-а (-ьш-а), -ер (-ерь, -ерь, -єр, -ір), -ух-а (-ех-а, 
-ох-а) -свь, -ов-а -от-a, -отк-а, -ен-а, -ох-а, -adj-a (-аді-я, -ади-я, -adbj-a, - 
adbj-aj, -он-а, -ухн-а, -ус-я, -изн-а, -м-а, -ц-а.

У межах суфіксальних фемінітивів в українській мові XVI-XVTIct. 
численну групу становлять деривати, утворені за допомогою суфіксів -иц-а, 
-ниц-а. До цієї групи відносимо і фємінітиви на -лиц-а, -лниц-а, -овиц-а, - 
чиц-а, -ц-а.

За припущенням мовознавців, -иц-а -  праслов’янський формант, який 
утворився внаслідок приєднання морфеми -ка до давньої форми жіночого 
роду на -і- [3; 291]. Первинна функція суфікса -иц-а демінутивна, як і 
форманта -к-а, однак із таким значенням морфема -иц-а була менш 
поширена, ніж суфікс -к-а, і поступово витіснялася ним, тоді як у 
південнослов’янських мовах залишилась основним демінутивним 
формантом [6; 8-9].
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Фемінітиви на -иц-а, -ниц-а, -пиц-а, -чиц-а, -лниц-а, -овиц-а. -ц-а 
належать до давніх слов’янських конструкцій. Інтенсивне творення їх 
відбувалося ще на давньоукраїнському мовному грунті. Свідченням цього є 
фіксація таких слів у 'Матеріалах’ І.І.Срезневського (блЬдьница, королица, 
кьрчьмьпица, мі&еница, наложьница, работьница тощо) [2; т І, 117, 1290, 
1414; т. II, 198, 296-297; т. III, 5]. Збільшеная номінацій вказаної структури 
спостерігається у XIV-XVct.. як засвідчує Словник староукраїнської мови 
XLV-XVct. (владичица, королиця. моучєниця. небожчьща, плємєница, 
старица) [5. І, 179, 499, 621; II. 32. 152, 381] Значно розширилося коло 
таких фемінітивів у мові XVI-XVHct. Нами виявлено у писемних пам’ятках 
цього періоду 209 фемінітивів на -щ-а, -ниц-а -лиц-а, -чиц-а, -лниц-а, - 
овиц-а. -ц-а.

Деривати відзначеної структури поділяються на десубстантивні. 
девербативні і деад’єктивні утворення. Іменниковими основами 
мотивуються фемінітиви на -иц-а, -ниц-а, -чиц-а, -овиц-а.

У межах десубстантивних утворень виокремлюється 65 номінацій із 
суфіксом -иц-я. Творення їх відбувалося на базі непохідних, різних за 
будовою похідних основ загальних особових найменувань.

Невелика кількість фемінітивів на -иц-я мотивується простими за 
структурою особовими назвами: вдова -  Жьівущьіл в(ь) чистости 
чє(ст)ньіа вдовиць! (ЗВП, 99), діва -  що .лілія між терням, тим я була між 
дівицями (СПл., 68). пророкь -  .люд... шли кь . пророчиці (К.ІСТ), царь -  
як оная другая цариця Єлена (ЖКО, 400). пасербь -  пась(р)бицА Гри(ц)кова 
Рублє(н)кова. уска(р)жаласА. . на Гри(ц)ка (ЛРК, І00) тощо.

Для більшої кількості фемінітивів із суфіксом -иц-я дериваційною базою 
є похідні назви чоловіків (суфіксальні, префіксальні, складені). За 
структурою твірних осное фемінітиви на -иц-я поділяються на таю CM:

- основа на -икь (з усіченням -икь) + -иц-а: окаянникь А она 
окаянница.. дитя в озеро вкинула (К.ІСТ), виїетечникь Марі а . .. будучи 
в(ь)шетечницею, молиласА преч(с)той дв’Ь (ГКР, 262) тощо,

-  основа на -ець (з усіченням -ець) + -иц-а: облюбенець -  Юлїань... 
в(ь)заль собФ Василиссу за іоблюбенницу (ГКР, 26.5), чернець -  О жєнахь и 
со двицахь, и о пнсмс(н)ньіхь че(р)ницахь (ЗВП, 99) тощо;

-  основа на -ьік-а + -иц-а: владика “’володар, велитель” (Бог) -  
пр'йбл(а)гословєийи вл(ади)чици нашеи б(огороди)ци (ССУМ. 4, 93);

-  основа на -ад/-а (з усіченням -/-) + -иц-а: попадя -  Обачиш. обачиш 
що в попадици лучше, нежели в св'Ьцкой молодиць! (ЧВ, 393);

-  префіксальна основа + -иц-а: прелюбодій Пролюбод'іица. Adultera. 
Pelex (ЛК, 492);

-- складена + -иц-а: любод'кй — любодімца. Adultera. Succuba alieni lecti. 
Pellex (ЛК, 465).

Більшість фемінітивів на -иц-а за структурою співвідносяться з 
вивідними словами, а деякі формально складніші від них. Деривати, 
структурно співвідносні з твірними, можна було б мотивувати основами, 
від яких походять паралельні маскудінні назви Проте такі апелятиви зі
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значенням особи жіночої статі слід розглядати як відмаскулінні 
конструкції. Вони формуються за аналогією до дериватів, утворених від 
структурно співвідносних назв чоловіків. Інша річ, що на протікання 
процесу їх деривації впливають морфонологічні особливості 
сполучуваності суфікса -иц-а, зумовлені несумісністю його з маскулінними 
формантами Причиною такої несумісності є неможливість поєднання 
морфем з тотожним значенням [1; 10]. У результаті цього маскулінні 
форманти змінюються на фемінітивні.

Крім усічення суфіксальних морфем твірних основ -икь, -ець, -ьік-а, -j-a 
(валечникь - валечница, богоюобєць - боголюбиця), творення дериватів на - 
иц-а може супроводжуватися ще переміщенням наголосу, чергуванням 
звуків /д '/-/д/, /л ,/-/л/ (попадя - попадица, король - королица).

Фемінітиви із суфіксом -иц-а мотивуються моносемантичними 
основами, повністю детермінуючись їх значенням, а окремі фемінітиви 
розвивають додаткові значення. У процесі деривації більшість фемінітивів 
набуває модифікаційне словотвірне значення (тлмужникь - тлмужница, 
блудники - блудница). Кілька дериватів реалізують одночасно 
модифікаційне і мутаційне словотвірні значення {цар - царица ‘‘титул’, 
“дружина царя”).

Досить поширені серед десубстантивних фемінітивів деривати із 
суфіксом -ниц-а. У писемних джерелах відзначено таких 123 номінації

Деякі фемінітиви на -ниц-а продукуються непохідними особовими 
назвами: слуга -  И свою челядь. . слугьі, служниць, што бьі научивь есь и 
доганявь имь (К.ССУМ), супругь -  супружница жена шлюбная (ЛА, 190). 
сестра -  от сєстрьіньїч моєє облюбєнницьі Вашєй Милости (AS, VI, 134).

Основна частина дериватів із суфіксом -ниц-а утворюється від похідних 
маснулінних назв, відповідно до структури яких визначаються такі CM:

-  основа на -арь + -ниц-а: рибарь — piscatnx, ри6а(р)ница (ЛС, 317);
-  основа на -унь + -ниц-а: когцунь -  пита, mimula, кощун(н)ица (ЛС. 

269),
-  основа на -угель + -ниц-а: учиніть -  pra(e)cept(r)ix, учит&п(ь)ница (ЛС, 

324), губитель за те богь гЬбителницЬ'сьінов своих . погубит (К.ССУМ), 
сдиноревнитель -  яко правдивая учениця Христова і єдиноревнительниця 
святим апостолом (ЖКО, 400) тощо,

-  основа на -ець (з усіченням -ець) + -ниц-а: хл -іботворєць 
Х л’іботворница. Pistrix. Panifica (ЛК, 526), двосслов'іць Навадница 
Клєвєтница, двоєсловница, звадница. дФдчица (ЛБ, 68). стихотворєць - 
poetna стихотво(р)ница (ЛС, 319) тощо;

-  префіксальна основа + -ниц-а: подругь -  sociatrix, супружница 
подружница (ЛС, 374),

-  складена основа + -ниц-а: чарод'&й козакь... покьладал скаргу свою 
на тую безецную народім ницу (К.ІСТ).

Фемінітиви із суфіксом -ниц-а, які мотивуються похідними 
маскулінними назвами, характеризуються різними особливостями 
творення. Одні з них зумовлюються дериваційно простішими основами, не 
викликаючи сумнівів з приводу своєї мотивації Інші фемінітиви походять 
від слрукт\рно співвідносних іменників, зокрема номінацій на -никь, -ець,
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що не виключає можливості творення їх від основ, якими мотивуються 
назви чоловіків. Однак, незважаючи на співвідношення жіночих і 
чоловічих номінацій з формального боку, дериваційною базою для таких 
фемінітивів виступають, як правило, маскулінні назви Продукуванню 
дериватів від структурно співвідносних маскулінних назв сприяють і 
морфонологічні особливості -  усічення маскулінних суфіксів.

У семантичному відношенні відмінності між твірними і похідними 
словами зводяться до появи в похідних семи “жіночість”. Фемінітиви з 
формантом -ниц-а мотивуються моносемантичними словами і набувають 
модифікаційне словотвірне значення (рачитєль - рачитєлница) або 
модифікаційно-мутаційне (танечникь - танечница “танцюристка”, 
“розпусниця”).

Процес деривації деяких фемінітивів з формантом -ниц-а, крім усічення 
суфіксів -никь, -ець у твірних словах (завистникь - завистница, 
хитрословець - хитрословница), супроводжується нерегулярним 
чергуванням звуків /л У-/л/ (кормитель - кор.мителница), нарощенням 
форманта та зміщенням акценту в одному слові (сестра - сестреница).

У межах десубстаїггивних утворень наявні ще фемінітиви із суфіксом - 
ц-а: чароді:(й)ца, балвохвалца “поганка”, зрайца “зрадниця”, ходатайца 
“заступниця”. Слово чародг6(й)ца мотивується складеною маскулінною 
назвою чарод'ки -  saga чарод’Ь(й)ца (ЛС, 359). Деривати балвохвалца. 
зрайца, ходатайца зумовлюються суфіксальними іменниками бапвохвалець 
(з усіченням -ець), зрадникь (з усіченням -икь), ходатай, не без впливу 
польських дериватів на -ц-а' Стаж Фекла, двца и мчница, умерлую матку 
свою балвохвалцу, млтвами своими вос(с)крсила (ГКР, 183), До чого са и 
сама тая зра(й)ца доброво(л)нє, кгди ей питали(с)мо, при(з)наласА (ЛРК. 
26), conciliatrix, conciliatricula, ходата(й)ца, примиритє(л)ница (ЛС, 134). 
Фемінітиви із суфіксом -ц-а реалізують модифікаційне словотвірне 
значення жіночості.

Суфікс -овиц-а виділяється у структурі номінацій отроковица, 
синовица. Ці фемінітиви мотивуються непохідними чоловічими назвами 
отрокь, синь: повєдф(м) отроковицю в црковь гню (УЄ № 29519, 155зв.), 
Кроль свою синовицу, брата своего. дочку, отдалг за Яна Замойского 
канцлера (К ІСТ) “дочка брата”. Дериват ттроковица має модифікаційне 
словотвірне значення жіночості, а дериват синовица — мутаційне значення.

Формант -чиц-а характерний для слова сестричица “дочка сестри”. 
Іменник сестричица утворюється від непохідної назви сестра з допомогою 
морфеми -и-: и господство ми заплатих оуси тоти.. и сєстричичи єн, 
настасїи, и плємєници их, васоуткьг (К.ССУМ). Деривату сестричица 
властиве модифікаційне словотвірне значення.

Крім десубстантивних фемінітивів, виділяється незначна кількість 
відприкметкикових і віддієслівних дериватів Ад’єктивними основами 
зумовлюються фемінітиви із суфіксом -иц-а, а саме деривати діїдчиця, 
правица, ближица: Навадница: Клєвєіница, двоєсловница. звадница, 
д'ідчицА (ЛБ, 84), Правица. 2. Д'Ьвственница (ЛБ, 34), Пєлагіа. ближица, 
п^чинкаа (ЛБ, 227).
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До віддієслівних фемінітивів належать деривати із суфіксом -ниц-а. Це 
іменники шєпотница, полсжница, рожєница, порожєница, подложиица, 
запожница. начож'лшца, : П бгомє(р)зскихь баба(х) шспотницахь (ЗВП, 
101), (баби) жидовскіе хгЬти оть положниць пріймовали (К.1СТ), 
Рожєница-. МагицА, пороігклА, порожєница (ЛБ, 109), Подложиица, 
заложница, наложница (СС, 143) “розпусниця”.

Девербативиими утвореннями є також фемінітиви із суфіксами -лиц-а, - 
лниц-а, зокрема іменники доилица, кормилица, корміиіница зі значенням 
“жінка, яка годує чужу дитину”: Мамка, доилица, ко(р)милница, 
питатєлница (СС, 126), Питатєлница: Доилица, мамка, кормилица (ЛБ, 84).

Характер мотивації зазначених відприкметникових і віддієслівних 
дериватів є неоднозначним. Такі фемінітиви можуть утворюватися і від 
співвідносних маскулінних номінацій. Однак до відприкметникових 
конструкцій нами не виявлено паралельних маскулінних назв. Віддієслівні 
деривати корелюють за значенням з відповідними назвами чоловіків, напр., 
кормилникь - кормилница. Проте співвідносні з ними найменування є, 
очевидно, результатом оберненого способу деривації і утворюються від 
фемінітивів [4; 27]. Це пов’язано зі значенням віддієслівних фемінітивів, 
які характеризували осіб за ознаками, не властивими чоловікам.

За словотвірною семантикою відприкметникові і віддієслівні 
фемінітиви -  мутаційні деривати. Творення окремих девербативних 
конструкцій супроводжується усіченням дієслівних суфіксів -a-ти, -и-ти 
(шепотати - шєпотница, подложити - подложиица), нарощуванням 
дериваційної морфеми {родити - рожєница).

Таким чином, в українській мові XV1-XVII ст. суфікс -иц-а та похідний 
від нього -ниц-а є продуктивними засобами творення фемінітивів, і 
деривати з такими формантами переважають у межах фемінітивів. 
Непродуктивними є деривати, утворені за допомогою суфіксів -лиц-а, -чиц- 
а. -лниц-а, -овиц-а, -ц-а.
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The article highlights the word-formation o f the femanine nouns with the help o f the suffw- yts 
and its derivatives. It analyzes the femanine nouns belonging to different styles in the Ukrainian 
language o f the XVI th XVII th centuries.

Оксана Скварок

ДЕРИВАЦІЙНІ ІНТЕНЦІЇ ТВІРНОГО СЛОВА У ТЕОРЕТИЧНОМУ І 
ПРАКТИЧНОМУ АСПЕКТАХ

Становлення і утвердження у сучасній дериватології осново- 
центричного напрямку у вивченні словотвору зумовило появу ряду нових 
теоретичних і практичних проблем. Основоцентричне дослідження сло­
вотвору як дослідження ономасіологічне, що тісно пов’язує словотвір з 
теорією номінації і активною мисленнєво-мовленнєвою діяльністю лю­
дини, передбачає “активний” підхід до словотворчих одиниць, коли аналіз 
цих одиниць здійснюється в динамічному, функціональному аспекті. 
Формуванню ономасіологічного підходу до вивчення словотворчих явищ 
сприяло посилення уваги до проблем процесу породження вторинних 
номінативних одиниць і орієнтація на пріоритети мовця [5].

Ідея висунення на перший план ономасіологічних аспектів аналізу 
функціонування одиниць словотвору з домінуванням напрямку “від 
інтенції (задуму) - до мовної форми реалізації” [6; 7] виникла в рамках 
функціонального напрямку і знаходить свій подальший розвиток у сфері
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